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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural imperfect passive indicative of the verb SKANDALIZW, which means “to be repelled, scandalized, or offended by someone.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous past action without reference to its cessation.


The passive voice indicates that the people of Nazareth continually received the action of being repelled and offended by Jesus and His teaching.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EN plus the instrumental of agency
 from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “by Him.”

“And they were repelled by Him.”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative subject from the article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”

“However, Jesus said to them,”
 is the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which views the action in its entirety as a fact and reality.


The active voice indicates that a prophet produces the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine singular noun PROPHĒTĒS, meaning “A prophet.”  This is followed by the predicate nominative from the masculine singular adjective ATIMOS, which means “dishonored.”
  Then we have the conjunction EI plus the negative MĒ, which together mean “except.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article, used as a possessive pronoun, and noun PATRIS, meaning “in his hometown.”

“‘A prophet is not dishonored except in his hometown”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition EN plus the instrumental of agency from the feminine singular article and noun OIKIA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “by his household/family.”

“and by his family.’”

Mt 13:57 corrected translation
“And they were repelled by Him.  However, Jesus said to them, ‘A prophet is not dishonored except in his hometown and by his family.’”
Mk 6:4, “And Jesus said to them, ‘A prophet is not dishonored except in his hometown and among his own relatives and in his household.’”
Explanation:
1.  “And they were repelled by Him.”

a.  Matthew continues with a summary of Jesus’ visit to His hometown.  The final result of Jesus teaching as no man has ever taught before or since, and His working miracles of healing, and presenting the message of salvation from the lake of fire and eternal life with God through faith in Him, was rejection of His person and His gospel message.


b.  The Greek verb SKANDALIZW means “to be repelled, scandalized, or offended” by someone.  Jesus claimed to be the Messiah.  The people of Nazareth were repelled by the idea.  Jesus offered eternal salvation through faith in Him.  The people of Nazareth thought the idea a scandal they wanted no part of.  Jesus offered to teach and heal everyone.  The people were offended by His person, His words, His works, and everything He suggested, offered, or promised.  The people wanted no part of Him or His ministry or His ideas.

2.  “However, Jesus said to them,”

a.  In contrast to Nazareth’s rejection of Jesus, the Lord had something to say to them.


b.  Notice in the following statement that the Lord is not vindictive, cruel, unkind, thoughtless, hateful, or vengeful in His remark.  He makes a proverbial statement of fact that applies perfectly to the situation and states the truth and reality of the situation.

3.  “‘A prophet is not dishonored except in his hometown”

a.  Jesus is a prophet.  This has been demonstrated by His explanation in His parables about the end of the age (among other statements of proof).  To state this proverbial statement in a positive sense, “A prophet is honored everywhere, except in his hometown.”  A prophet is not dishonored anywhere else, but he is dishonored in his own hometown.


b.  Why is this so?  We have a pithy saying, “Familiarity breeds contempt.”  Jesus was so well known by the people of Nazareth, where He lived for twenty-eight years, that they could not conceive of Him as a prophet of God, or spokesman for God.  He couldn’t be anything other than a carpenter’s son and member of a carpenter’s family.  He was no priest, scribe, Pharisee, or holy man.  He was just ‘Jesus’, the son of Joseph and Mary.  Therefore, there was no great reason to honor Him regardless of what He said or did.


c.  Jesus was so well known to the people of Nazareth as a ‘commoner’ that the thought of Him being anything more was simply a scandal, outrage, and disgrace.

4.  “and by his family.’”

a.  Jesus adds a statement to the proverb that is the icing on the cake.  The proverb stands alone without adding this additional qualification.  Therefore, the addition is a pointed address to the members of His family, and that means all of them: Mary, the four brothers, and His sisters.


b.  The Greek word OIKIA has two related meanings and uses: (1) most often it refers to someone’s house, home, or household; (2) but it also is used with reference to one’s family.  The second meaning is the clear meaning here.  Jesus was not rejected by his house, home, or household (the other people living in a house other than the family), but by His family.  We know that the rest of His family rejected His claims and work at this point in His ministry because of the statement in Jn 7:5, “For not even His brothers were believing in Him.”  And Mk 3:21, “And when His own family heard, they went out to take control of Him; for they were saying, ‘He has lost His senses.’”

c.  The people of Nazareth who rejected Jesus most likely included the husbands of His sisters, which suggests that His sisters also rejected Him.  If Jesus’ brothers, who lived with Him, rejected Him, it is hard to believe His sisters did not do so also.

5.  Commentators’ comments.


a.  “If His own friends and family did not trust Him, what hope was there that the nation would believe on Him?  Early in His ministry, Jesus had preached at Nazareth (Lk 4:16–31) and had been rejected; and now He was rejected again.  This was His final visit to Nazareth; those villagers had no more opportunities.  Jesus would be known as ‘Jesus of Nazareth,’ and His followers would be called ‘Nazarenes,’ but Nazareth would not receive Him.  Matthew chose this event as a fitting close to the section ‘Rebellion against the King’.”


b.  “The people of Nazareth refused to believe in Jesus Christ and hampered His ministry there.  Nazareth’s problem was the danger of the familiar for the city’s residents could not see beyond the young Man who had grown up among them.  Surely One so ‘ordinary’ could not be the promised Messiah.  Consequently they rejected the Messiah and took offense at Him. Jesus was not surprised, for He cited what has become a common proverb, namely, that a prophet is not honored in his own hometown and family.”


c.  “A point worthy of note is that the people of Nazareth could not reconcile the Jesus they knew with their concept of the Messiah. The objection they voiced can be paraphrased as: “We know Him; He is as human as we are, so how can He be the Messiah?”  Their position thus eloquently argues for Jesus’ complete humanity.  This section presents more that Jesus’ grace, for now that we have recognized His humanity, we can appreciate the notable courage He displayed in revisiting Nazareth as His previous visit had ended in a nasty lynching attempt.  If we look for a lesson in this, we find that our Lord’s compassion for the lost (which is the subject of the next section) is what drove Him; for He was obviously anxious that all men, even those viciously opposed to Him, be given every opportunity to accept Him as their messiah and thus avert eternal damnation.  In this, He demonstrated by His actions both the compassion and courage He expects of those who call themselves His disciples.”


d.  “Took offence is the opposite to the positive response of faith.  Jesus’ saying has become proverbial.  Several similar observations about philosophers or famous men have been preserved from the ancient world, on the theme ‘Familiarity breeds contempt’.”


e.  “Verse 57b sounds like a popular proverb that was already in circulation.  The reaction of Jesus’ ‘own house’ is vividly depicted in Mk 3:21.”


f.  “And because they saw Him as no more than another villager like them, they took offense at Him.  He did not fit into their categories, so they rejected Him.  This led Jesus to speak about the way a prophet is commonly treated.  ‘Prophet’ refers to the great religious leaders who spoke the word of God, not by way of reinterpreting words spoken previously, but as those in direct touch with God who passed on what God said.  Here in what may have been a proverbial saying Jesus clearly uses it of Himself.  This is an important claim; for, apart from John the Baptist, there had been no prophet for centuries.  Jesus had immediate communion with the Father, and He could and did authoritatively set out what God said.  But what God says is not immediately obvious to people in general, nor is it often palatable.  So a prophet is often rejected.  Jesus points out that this is particularly true of those who know Him best, those in His own hometown and especially those of His own household.  Like Jesus’ own earthly family, they find it difficult to think that one of their own could possibly be different.  He grew up with them, He belongs to them, He cannot be different from them.  It is sobering to reflect that what is true of prophets in general Jesus experienced too.”


g.  “Knowing Him as they did, they could not bring themselves to think that His wisdom and His works of power were of divine origin; they were sure there was something wrong.  The imperfect tense states that they continued in this offended and hostile attitude.  The fact that Jesus here classes Himself as a prophet is perfectly in order; for the contempt arose during His teaching.  Mk 6:6a adds that He marveled at their unbelief.  (“And He was amazed because of their unbelief.”)”
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